
Clavier PTZ
Guide de Démarrage Rapide



Le clavier XLGNXKA3 propose un nouveau design fabriqué à partir d’un 
matériau durable PC+ABS, offrant une excellente maniabilité et répondant 
efficacement aux défis liés à l’utilisation des caméras via une interface web. 
Son design élégant et épuré allie simplicité et esthétique attrayante. Le 
module LCD de qualité industrielle offre un affichage clair et précis avec des 
caractères finement détaillés.
	y Prend en charge les modes de contrôle réseau et analogique, avec une 
adresse IP indépendante pour le mode réseau.

	y Compatible avec les protocoles ONVIF, PELCO-P et PELCO-D.
	y Permet le contrôle des caméras via logiciel, y compris la gestion centralisée 
des fonctions.

	y Dispose d’un joystick de haute qualité, à vitesse variable et quatre 
dimensions, pour une opération précise et confortable. Le joystick permet 
une rotation complète de la caméra et un zoom d’objectif, avec des 
ajustements de vitesse basés sur la pression appliquée pour un contrôle 
fluide ou rapide.

	y Autorise la configuration des paramètres des dispositifs en frontal via un 
navigateur web.

# Nom Détail

1 DC12V 
Interface d’alimentation standard 5,5 mm x 2,1 mm, compatible avec DC 12V, 
1A ±10 %.

2 Port RJ45 Équipé d’une interface réseau prenant en charge les connexions RJ45.

3 RS485 Prend en charge les interfaces RS-422 et RS-485.

•	 Clavier 
•	 Adaptateur d’alimentation

•	 Guide de démarrage rapide
•	 Certificat de conformité

À L’INTÉRIEUR DE LA BOÎTE

Legend NX: Clavier PTZ

1. Apparence

 Panneau arrière

1



Touche Detail

Set Preset 
Appuyez sur [SET PRESET], saisissez le numéro, puis appuyez sur [Confirmer] pour enreg-
istrer avec succès le préréglage.

Call Preset
Appuyez sur [CALL PRESET], saisissez le numéro, puis appuyez sur [Confirmer] pour ap-
peler le préréglage.

Set Pattern 

Appuyez sur [SET PATTERN], définissez le numéro de balayage du motif, puis appuyez 
sur [Confirmer] pour démarrer le mode apprentissage. Une fois terminé, appuyez à nou-
veau sur [SET PATTERN] pour quitter le mode apprentissage. Cette touche peut ensuite 
être utilisée avec le joystick ou d’autres fonctions pour des opérations de réplication.

Call Pattern 
Appuyez sur [CALL PATTERN], saisissez le numéro, puis appuyez sur [Confirmer] pour 
appeler avec succès le balayage du motif.

Set Tour 

Pour définir la trajectoire de croisière, appuyez sur [SET TOUR] pour entrer en mode 
croisière. Attribuez un numéro de croisière, puis appuyez sur [Confirmer]. Ajoutez les 
points préréglés, définissez la durée de la croisière, puis appuyez sur [Confirmer] pour 
terminer la configuration.

Call Tour 
Appuyez sur [CALL TOUR] et assurez-vous que la croisière est correctement initiée en 
appuyant sur [Confirmer].

Iris +/- IRIS+ augmente la taille de l’ouverture, et IRIS- la réduit.

Focus +/- 

 FOCUS+ : Éloigne le point de mise au point pour rendre les objets proches plus nets. Un 
appui prolongé augmente la longueur focale pour un ajustement de mise au point éloi-
gné. FOCUS- : Rapproche le point de mise au point pour rendre les objets éloignés plus 
nets. Un appui prolongé réduit la longueur focale pour un ajustement de mise au point 
rapproché.

Auto Exp
Cliquez sur le bouton pour activer le mode d’exposition automatique, permettant à l’ex-
position de l’écran de s’ajuster automatiquement.

Auto Focus
Cliquez pour activer la mise au point automatique, permettant à la caméra de se concen-
trer automatiquement sur l’objet.

0-9 Les touches numériques 0 à 9 sont utilisées pour assigner des fonctions.

Speed
La vitesse peut être ajustée pour correspondre au fonctionnement de la tête, avec trois 
niveaux : bas, moyen et élevé..

ESC Bouton de sortie.

Enter Confirme les touches (télécommande).

Touches de configuration du clavier.

Affiche la liste des appareils ajoutés.

Les informations de l’appareil clavier incluent des détails tels que la version du micrologi-
ciel, la version matérielle, la version web, l’adresse IP, la passerelle et le sous-réseau.

CAM
Le numéro de caméra permet une commutation rapide vers l’appareil lié au codage de la 
caméra (interrupteur CMA Number Enter).

Panneau avant
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[NOTE] Le clavier de commande ne peut pas être activé si cette fonctionnalité n’est pas prise en charge par 
les protocoles suivants ou par le système Fastball lui-même.

[NOTE] Utilisez le joystick pour déplacer la caméra vers le haut, le bas, la gauche ou la 
droite. Faites-le pivoter vers la gauche ou la droite pour ajuster le zoom avant ou arrière.

Le clavier se connecte au dôme IPC/IP au sein du même réseau local (LAN), garantissant que les deux 
appareils se trouvent sur le même segment réseau. Par défaut, le clavier acquiert son adresse IP via DHCP.

[NOTE] Les appareils sont sur le même segment réseau si leurs adresses IP partagent le même sous-
réseau, comme 192.168.1.123 et 192.168.1.111. Cependant, 192.168.1.123 et 192.168.0.125 se trouvent sur des 

segments différents, ce qui nécessite la modification de l’adresse IP du clavier ou de la caméra.

2. Application

Manette rotative

Connexion réseau
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	y Connectez le terminal RS485+ de la caméra PTZ au terminal “Ta” du clavier, et le terminal RS485- de la 
caméra PTZ au terminal “Tb” du clavier.

	y Lors de la connexion de plusieurs dômes analogiques, reliez RS485+ à RS485+ et RS485- à RS485-.

[NOTE] Un seul clavier peut se connecter à un maximum de 255 dômes analogiques.

Étapes : 
1.	 Utiliser le clavier   pour acc/der au menu principal.

2.	 Selectionnez [>Device:Add], puis saisissez l’adresse IP, le port, le nom d’utilisateur et le mot de passe 
pour ajouter la caméra et finaliser la configuration.

3.	 Sélectionnez l’icône    pour accéder à l’interface de requête, choisissez l’adresse IP ajoutée et confir-
mez la connexion (ou cliquez sur “CAM”). La connexion est établie en confirmant le numéro attribué à 
la caméra.

Étapes : 
1.	 Cliquez sur   pour ouvrir le menu principal des paramètres du clavier. Sélectionnez l’option 2 et 

appuyez sur [Confirmer] pour passer en mode analogique.

2.	 Cliquez à nouveau sur   sélectionnez l’option 1 [Device: Add], et ajoutez un simulateur. Mettez à 
jour les paramètres pour une ou plusieurs caméras selon les besoins, puis configurez le protocole de la 
machine (Pelco-D/P), le débit en bauds (Baud Rate) et l’adresse (Address).

3.	 Cliquez sur  pour entrer dans l’interface de requête. Sélectionnez l’adresse IP ajoutée et confirmez 
la connexion (en cliquant sur [CAM]). Entrez le numéro de caméra pour compléter la connexion. 
(Référez-vous à la photo pour plus de détails.)

4.	 Description de l’interface des paramètres du menu principal :

Connexions RS485

3. Ajouter des appareils supplémentaires

Ajouter des appareils réseau

Ajouter des équipements analogiques
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1.	 Connectez le câble d’alimentation et le câble réseau du clavier. Une fois le clavier démarré, l’adresse 
IP locale (par exemple, 192.168.x.xxx) s’affichera sur l’écran. Entrez cette adresse IP dans un navigateur 
web pour accéder à la page de configuration.

2.	 Connectez-vous en utilisant les identifiants par défaut : Nom d’utilisateur : admin  
Mot de passe : Inaxsys256!

3.	 Cliquez sur Search Device (Rechercher un appareil), sélectionnez la caméra à ajouter, et entrez le nom 
d’utilisateur et le mot de passe de la caméra.

4.	 Optionnel : Vous pouvez ajouter manuellement une caméra en cliquant sur Add Manually (Ajouter 
manuellement) et en saisissant l’adresse IP de la caméra, le port ONVIF, le nom d’utilisateur, le mot de 
passe et l’ID de la caméra.

Ajouter un équipement depuis le web
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5.	 Une fois que l’appareil a été ajouté avec succès sur la page web, utilisez le numéro correspondant sur le 
clavier pour contrôler le dôme.

[NOTE] Pour des instructions détaillées sur l’utilisation du clavier, veuillez consulter le manuel utilisateur.
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PRÉCAUTIONS : 

Veuillez tenir compte de la plage de température de fonctionnement et des conditions 
environnementales du NVR.  Évitez d’utiliser la caméra à des températures excessivement 
élevées ou basses. La plage de fonctionnement recommandée est de -10 °C à 50 °C. Pour éviter 
d’endommager le capteur d’image (CMOS), ne laissez pas le NVR exposé à la lumière directe du 
soleil ou à d’autres sources de lumière intense.

Évitez de placer le NVR à proximité de radiateurs ou de sources de chaleur.

L’alimentation électrique doit correspondre aux spécifications de la caméra. Assurez-vous que la 
tension de sortie, le courant, la polarité de la tension et la température de fonctionnement sont 
conformes aux exigences de l’alimentation du NVR.

En cas d’orage, veillez à ce qu’un dispositif de protection contre la foudre soit connecté ou 
déconnectez l’alimentation du NVR.

Ce symbole est destiné à informer les utilisateurs des instructions critiques 
concernant les opérations et la maintenance dans la documentation du produit.

Ce symbole est destiné à avertir les utilisateurs de la présence d’une tension dangereuse 
exposée à l’intérieur du boîtier du produit, pouvant présenter un risque de choc électrique 
pour les personnes non formées.

AVERTISSEMENT : RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE. NE PAS OUVRIR.

CHOC : Pour minimiser le risque de choc électrique, ne retirez pas le couvercle ni le panneau arrière. Il n’y 
a aucune pièce interne pouvant être réparée par l’utilisateur. Contactez le fournisseur pour obtenir de l’aide 
concernant le produit.    

ATTENTION : Pour éviter les chocs électriques et réduire le risque d’incendie, n’utilisez pas une source 
d’alimentation non spécifiée.

4. Avertissement 
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